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NHTOHALIMOHHOE O®OPMJIEHHUE ITEPECITPOCOB
B PYCCKOM, AHTJIMFICKOM U ®PAHITY3CKOM SI3BIKAX

OcHosHas yenb cmamvu — paccMompems, KaKue UHMOHAYUOHHbIE KOHMYPbl
XapaxkmepHuvle 0/ Nepecnpocos 8 PYCCKOM, AHRIULICKOM U PPAHYYICKUX A3bIKAX.

The main purpose of the article is to discuss which nuclear tones are used in
echo questions in Russian, English and French.

TpaaulMOHHO MCCIEOBATEIN ONPEICISIOT BOMPOC-TIEPECIPOC KaK OCOObIH
BUJI OTBETHBIX PEIUIMK, «SBISIONIMHCA peaKIue Ha  MPEeaIIeCTBYIOIIEE
BBICKA3bIBaHUE, M3 KOTOPOTO MPOUCXOAUT 3aMMCTBOBAHHE «UYKHX CIOB» H
MOSIBJICHUE KOTOPOTO OOYCJIOBJIEHO pPa3HOr0 pojaa dKCTPATIUHIBUCTUYECKUMHU
dhaxTopamu» [1, c. 38].

Cornacao «English Phonetics and Phonology» Ilutepa Poyua, mepecnpoc B
AHTJINIICKOM sI3bIKe OPOPMIIIETCS CIEAYIONUMUA UHTOHAIITMOHHBIMHU 3HAYCHUSIMU |9,
135-148]:

* BpicokHii BOCXOASAIIMIA TOH HCIIOJIL3YETCS B CiIydae, €Cclid COOeCEIHUK
YTO-TO HE YCIbIIIAN, HEe TOHSJI; WIM €CIIM CIYIIAIIIUN, BCEe-TaKu, pacClbliai, HO
CUJIbHO TIOPAYKEH YCIIBbIIIIaHHBIM.

- My name's Potter.

- Sorry? What name?

* Huskuii BOCXOAALUMNI HCHOJB3YETCS IPU BBICOKOM IIKale, €CIu
coOeCeIHUK YAMBJIEH WJIM CTaBUT HHQOpPMAIMIO TOJ COMHEHHE. UYem cuiibHee
YAUBIICHUE, TEM HUXKE U JJIMHHEE TTOABEM.

- A handbag?

- She’s taking flying lessons?

= Bbicokuii Hucxoasimuid TOH. biaromaps 3TOMy WHTOHAUMOHHOMY
KOHTYPY BBICKa3bIBaHME 3BYYMT KaK BOCKJIMIIAaHHE. B MTaHHOM ciydae, mepecnpoc —
ATO YMOIIMOHAIBLHOE YTBEPKICHHUE.

- The first prize!



- It was cold!

m Hu3knii HucXoaAMHA HWIM HHU3KHHA BOCXOASIIMI TOHBI, KOrIa
HE0OX0IUMO HM30ekKaTh IMay3, TOBOPSIUIUN TyMaeT HaJl TeM, YTO €My OTBETUTh WU
CHETaTh.

- What's the melting point of ice?

- What’s the melting point of ice. It’s.. .er...

- Two tickets for the seventeenth, please.
- Two tickets for the seventeenth. Just a moment.

Cornacuo «Intonation of Colloquial English» O’Konnopa, s BeIpaskeHHsI
Mepecnpoca B aHTJIMUCKOM SI3bIKE MOTYT YHOTPEOJIATHCS CICAYIONIHE SICPHbIC TOHBI
[4, c. 47-81]:

. Hu3kuid HUCXOAAIIMIA TOH TMEpPEJacT OTCYTCTBME MHTEpeca WIIH
HEIPUS3Hb, BPAXKICOHOCTb.

- I’ve just come back from Paris.

- Have you?

. Bpicokuil HHCXOAAIUNA TOH BBIPAXKAECT JIETKOE YAUBIEHUE, HO
MIPUHATHE TOTO, YTO TOBOPUT COOECETHUK.

- | like it here.

- Do you?

- She’s thirty-five.

- Is she?

. Hu3skuii Bocxoasiimii TOH MOKa3bIBa€T HEOIOOPEHUE UIIH CKETITUITU3M.

- | saw you on Wednesday.

- Did you?

- He’s only thirty-five.

- Is he?

. Hucxoasme-pocxoasamuii TOH. B 1aHHOM ciiyyae, TOBOPSILHUM,
ucnons3yst The Fall Rise, mokaspiBaeT cBoe yauBJICHHE, Kak OyITO €IBa MOXKECT
MOBEPUTH B TO, YTO CJBIIIUT. Y IUBJICHUE, UHTEPEC, 00ECTTIOKOCHHOCTh JOMUHUPYIOT.

- What’s the matter?



- What’s the matter? (Everything’s matter!)

- It’s your turn.

- Isit?

. Bbicoxkuil BOCXOASIIIUMA TOH. /[aHHBIN TOH SIBIISIETCS CaMOM TUIIUYHOU U

HEUTpPAJIbHOM HHTOHAIIMEW Tepecmpoca.

COMHEHHUIO YCJIBIIIIAaHHON HH(pOpMAITUH .
- It's your fault.
- My fault?
- They were all delighted.
- All of them?

O3HavaeT MCTUHHOE ITOABCPIKCHUC

u Bocxoasime-HuCX0asIUMM TOH O3Ha4acT, 4ToO I‘OBOpHHII/Iﬁ IIPUHUMACT

TO, 4TO OBIJIO CKa3aHO W BIICYATIICH 9THUM, HC BAa’XHO, B IIO3UTHUBHOM KIIIOYC HJIN

HETaTUBHOM.
- He shot an elephant.
- Did he!
- They’ve nowhere to live.

- Haven’t they!

Huxe B Tabnuile mpencTaBieH CpaBHUTENbHBIA aHAIN3 UHPOPMAIIUU TI0 ABYM

HCTOYHHKAM, YKa3aHHBIM BBIIIC.

Ilumep Poyu

Jicozeqh O'Konnop

Huskuiit HUCXOaASAIUN TOH

CobecenHUK  yAMBIEH U
MH(OPMAIUIO IO/ COMHEHHUE

CTaBHUT

Huskuii Hucxoasmui ToH

[Tepenaer OTCYTCTBHE
HENPUSI3Hb U BPaXJIeOHOCTh

UHTEpeca,

Huskunii Bocxoasamui TOH

ColOecemqHuK  TakK)Xe  CTAaBUT  MOJ
COMHEHHE YCIBIIIAHAYI0 HHPOPMAITHIO

Huskuii Bocxoasmmi ToOH

BripaxkaeT Heoj00peHue U CKENTULIN3M

Buicoknii HUCXOASIIIUHE TOH

[lepecipoc  paccMarpuBaeTcs, Kak
SMOIIMOHAJILHOE  YTBEPXKJICHHE, W
3BYYHT, KaK BOCKJIUIIAHUE

Buicoxuii HUCXOASIIUH TOH

IToka3piBaeT JIETKOE yIHBIICHHE,
OPUHSATUE TOTO, YTO TOBOPUT COOECETHUK

Bpicoknii BOCXoASIIIAN TOH

Beicoknii BocXoasuii TOH




OsnauaeT, 4To coOeceqHUK 4YTO-TO He | O3HavaeT WCTHUHHOE MOJBEPKEHUE
yCIBIIIAJ, HE TOHSJI WM PaCCbIIIall, | COMHEHHIO YCIBIIIIAaHHONW MHMOpMalUKU |
HO CHJIBHO MOPAXKEH YCJIBIIIAHHBIM CYUTAETCS CaMOil THMIIMYHON MHTOHAIIUEH
B IIEPECIIPOCE
Hucxoasime-Bocxoasinmium ToH Hucxoasme-Bocxoasiniui TOH
ABTOp HE YIIOMHHAET JJAHHBIN TOH JleMoHCTpUpyeTCsl YIUBIICHHE, KaK OyATO
cobeceTHUK €7Ba MOXKET IIOBEPUTh B
CIIy4MBILIEECS
Bocxoasinmie-HucXoasIiui TOH Bocxoasine-Hucxoasiimum ToH
ABTOp HE YIIOMHHAET JJAHHBIN TOH ["oBopsiimuii mpuHUMaeT WHPOPMALUIO U
CUJIBHO BIT€YATJICH YCJIBIIIAHHBIM

Ob0a aBTOpa YTBEPKIAIOT, YTO HHU3KHMHA BOCXOAAINMHA TOH O3HAYaeT
HEoJI0OpeHNe U HENMpHUHITHE MH(OPMALKU TOBOPSIIUM, TAKXKE TOBOPS O TOM, YTO
BBICOKHI BOCXOJSIIMNA TOH O3HA4aeT UCTUHHOE yauBiieHHWe. OJHaKo, B TPaKTOBKax
aBTOPOB €CTh U paznmuus. Bo-nepsrix, [Tutep Poyuy He ynoMmuHaer B cBoel padbote
HUCXOJALIE-BOCXOAAIECI0 W BOCXOAALIE-HUCXOAAIIEI0 TOHOB, B OTIMYHE OT
Jxozepa O'Konnopa. Bo-Bropeix, k. O'KoHHOp yTBepkKIaer, 4TO HHM3KHH
HUCXOASIIMHA TOH TEpPEeAacT OTCYTCTBHUE HHTEPECA, HENPHUS3Hb M BPaXKIEOHOCTD.
Ilutep Poyuy, B CBOI0O ouyepenb, YTBEPXKAACT, 4YTO, HCIOIB3Yys JaHHBIM TOH,
coO€CeTHUK YIUBIEH W CTAaBUT MOJ COMHEHUE Ty HH(GOPMAILMIO, KOTOPYIO OH
YCIIBILLIAIL.

NHToHanms mepecrpoca B PycckoM si3bike, coriacHo E.A. BpbI3ryHoBOM,
OJIM3Ka K HWHTOHAIMM CJIOBA: XapaKTepU3yeTCs PE3KUM MOBBIIIEHUEM TOHA Ha
YAApHOM CJIOT€ MU IIOHWKEHHEM Ha 3ayJapHbIX ciorax. VMHTOHamms mnepecmnpoca
ABJISIETCSI HOBOM OCOOEHHOCTBIO TOJIBKO MO OTHOILIEHUIO K BOIPOCUTEIBHOMY CIIOBY.
BonpocurenbHOe C€II0BO B BONPOCHUTENBHOM NPEMIOKEHUA W NPHU MEPECIPOCE
IIPOM3HOCHUTCS C pa3HO¥ MHTOHANuMew [2, ¢. 270-271].

Cornacio M.B. TI'opauHoii, BO (GpaHIy3CKOM SI3bIKE€ BOMPOCHI-TIEPECIIPOCHI
MMEIOT BCErJa BOCXOMAIIMN METOIMYECKHH KOHTyp oOmiero Bompoca. OObSICHUTH
ATO MOKHO TEM, YTO MEPECHPOC CEMAHTUUYECKU OJIM30K K o0uiemMy Bompocy. [anHas
MHTOHAIMS O3HaYaeT: « Bbl JeHCTBUTEIBLHO COOOIIMIIN 3TH CBEICHUS 7).

- Il est arrivé il y a trois jours.



- Il est arrive?

Taxkas xe naToHauus, no MHeHU0 M.B. ['opauHoii, ynoTpebasercs B ciaydasx,
€CJIM OTBEYAIOIIMK TNOBTOPSIET 3aJaHHbIA €My Bompoc. [Ipu 3TOM uHcnonb3yercs
CUHTAaKCHYECKasi KOHCTPYKIMS KOCBEHHOTO BOMNPOCA. DTa BOCXOMSIAs MEIOAUKA
o3HauvaeT: «Bbl AEUCTBUTENBHO 3TO CHpamnBaeTe?», T.€. JACT BO3MOYKHOCTH
TPaKTOBATh JIO00H BOIpoc Kak odmuuii [3, ¢. 251].

- Vous partez?

- Si je pars?

- Oui.

Takum  00pa3oMm, MOXHO TaKXke MpOoaHAIU3UPOBATh  HUHGOPMAIIHIO,
MOJIyYEHHYIO TI0 pyCCKOMY U (ppaHIly3cKoMy s3blKam. MccimenoBarenan cXOAsTCsl BO
MHEHHUSIX, YTO M B PYCCKOM, U BO (PAHI[y3CKOM fA3BbIKaX, IMEPECIPOCHI

XApaKTCPU3YIOTCs ITOBBINICHUCM TOHA HA YAAPHOM CJIOIC.
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